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Исследование средств номинации и предикации в языке художественной литературы остается актуальным 

научным направлением, обогащающим знания лингвистики (шире – филологии) об особенностях частных 

идиолектов и идиостилей, специфике творческого мышления, порождающего образы конкретных произведений. 

В настоящей статье поставлена цель рассмотреть значимые в указанном аспекте средства номинации и 

предикации, которые используются Н. С. Лесковым в тексте произведения «Леди Макбет Мценского уезда» как 

репрезентанты концепта «Счастье», позволяющие представить трагическую жизнь и раскрыть сущность образа 

главной героини – Катерины Измайловой. В семантико-стилистическом и концептуальном плане средства 

номинации и предикации этого текста не подвергались специальному исследованию. На основе методов 

наблюдения и нацеленной выборки выявлены и проанализированы с привлечением элементов компонентного 

анализа единицы с семантикой ‘чувство’, которые играют важную стилистическую роль в описании героев и 

совершаемых ими действий, передают их авторскую (в том числе имплицитную) оценку, служат средствами 

репрезентации значимого для идейно-художественного плана произведения концепта «Счастье». Установлено, 

что основными средствами номинации в тексте являются имена существительные, с помощью которых 

Н. С. Лесковым воссоздаётся атмосфера купеческого быта и нравов, обусловливающая цепь трагических 

событий в жизни Катерины Измайловой – от обретения короткого счастья до страшной гибели. Наиболее 

значимыми для развития характера стали лексемы с семантикой ‘чувства’ (сердце, чувство, любовь и др.). 

Сделан вывод о том, что средства номинации и предикации подчинены реализации авторского замысла и 

решению эстетических и прагматических задач – объяснить, что несчастье и трагедия обусловливаются 

подменой созидательного чувства любви гибельными страстями. 

Ключевые слова: язык художественной литературы, идиолект, идиостиль, Н. С. Лесков, произведение 

«Леди Макбет Мценского уезда», средства номинации и предикации, семантика ‘чувство’, концепт «Счастье». 

Jiang Yuan 

Representation of short happiness in tragic life through nomaination and predication means  

in N. S. Leskov’s novella «Lady Macbeth of the Mtsensk district» 

The study of nomination and predication means in the language of fiction remains a topical research area that 

enriches the knowledge of Linguistics (more broadly, Philology) on the peculiarities of idiolects and idiostyles as well 

as the distinguishing features of creative thinking that generates images of specific literary works. The objective of the 

current research is to consider the means of nomination and predication used by N. S. Leskov in the «Lady Macbeth of 

the Mtsensk District» to represent the concept of «Happiness» allowing the author to portray the tragic life and reveal 

the essence of the main character Katerina Izmailova’s image, deemed significant in the above respect. The nomination 

and predication means of the text have not been previously addressed in terms of semantic-stylistic and conceptual 

approach. Based on methods of observation and targeted sampling, lexical units with the semantics of ‘feeling’ are 

identified and analyzed. Such units play an important stylistic role in the description of characters and their actions 

conveying the author’s assessment (including the implicit one) and serving means of representation of the «Happiness» 

concept significant for the ideological and artistic planes of the novella. It is established that the main means of 

nomination in the text are nouns, with the help of which N. S. Leskov recreates the atmosphere of merchant life and 

customs which determines the chain of tragic events in the life of Katerina Izmailova – from finding short happiness to 

meeting a terrible death. Lexemes with the semantics of ‘feeling’ (heart, feeling, love, etc.) become most significant for 

character development. It is concluded that the choice of nomination and predication means thoroughly depends on the 

author’s message and approach to the solution of the aesthetic and pragmatic task seen in explaining that misfortune and 

tragedy are caused by the substitution of a creative sense of love with disastrous passions. 
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Введение 

Номинация представляет собой «называние как 

процесс, конкретное соотнесение слова с данным 

референтом» [Ахманова, 2020, с. 270; ср.: Крипке 

(Kripke), 1980], предикация же понимается линг-

вистами как ментальный акт, необходимый для 

образования мысли, коммуникации, который за-

ключается в отнесении некоего «содержания, дан-

ного предмета мысли к действительности» [Ах-

манова, 2020, с. 346] и осуществляется в предло-

жении как высказывании, демонстрируя особен-

ности мышления, мировосприятия автора. Сред-

ства номинации (слова, неоднословные обозначе-

ния, например, фразеологизмы, словосочетания) 

позволяют соотносить воссоздаваемые им карти-

ны, изображаемые объекты, типы, характеры с 

концептосферой, картиной мира, фрагментами 

объективной действительности, а также создавать 

с их помощью фантастические миры, нереальное 

[см.: Герасименко, 2013; Леденёва, 2019; Щемели-

нина 2015]. Средства предикации связаны с ком-

муникативной деятельностью, с передачей ин-

формации, так что В. Матезиус, сопоставляя но-

минацию и предикацию в их назначении, опреде-

лял первую как акт селекции, а вторую – как акт 

комбинации [Матезиус, 1967, с. 228; ср.: Шапова-

лова, 2018, с. 140-144]. 

Степень разработанности проблемы и 

материал исследования 

Средства номинации и предикации играют 

важную роль в формировании русского художе-

ственного текста. Они нередко рассматриваются 

исследователями в комплексе на материале от-

дельного литературного произведения (например, 

повести Н. В. Гоголя «Шинель» [Рябиничева, 

2010, с. 98; ср.: Леденёва, Цзян Юань, 2018, 

с. 177-179]) или творчества какого-либо автора в 

целом, при характеристике идиолекта и идиостиля 

(например, лирики А. А. Фета [Дмитриев, 2014]) и 

т. п. При этом объектом исследования могут, без-

условно, стать отдельные средства номинации и 

предикации [Лагузова, Эль-Амари, 2018]. Так, 

Т. И. Кочетковой рассмотрено в данном аспекте 

словосложение и его результаты в языке [Кочетко-

ва, 2004], О. С. Жарковой – лексика ощущения, 

восприятия и чувственного представления в поэ-

зии С. А. Есенина [Жаркова, 2003, с. 124-127], 

М. А. Хлупиной – средства, эксплицирующие 

профессиональную тематику и соответствуующие 

ей фрагменты языковой картины мира автора в 

прозе С. Д. Довлатова [Хлупина, 2014] и т. д. 

Средства номинации и предикации анализиру-

ются также на материале произведений 

Н. С. Лескова, например, его романа «Обойден-

ные», повести «Островитяне» и текстов других 

жанров [Михеева, 2005; Леденёва, 2019], причём 

средства номинации и предикации понимаются как 

создающие и организующие художественное про-

странство ресурсы, которые формируют особенно-

сти идиостиля и отражают специфику идиолекта 

писателя [Леденёва 2000; ср.: Ильинская, 2019]. 

Несомненно, важно их участие в создании тропов и 

фигур, понимаемых как «фундаментальные сред-

ства формирования языкового мышления» [Свято-

славский, 2019, с. 13] художника слова. 

Статья написана с целью представить анализ 

средств номинации и предикации в повести 

Н. С. Лескова «Леди Макбет Мценского уезда» 

[Лесков, 2019], указать на роль определённых ре-

сурсов в реализации автором художественного 

замысла, который связан со стремлением писателя 

показать разрушительную силу человеческих 

страстей, приведших к трагическому исходу 

жизнь Катерины Измайловой, короткое и пре-

ступное счастье которой оказалось призрачным. 

Концепт «Счастье» и средства его репрезентации 

вызывают в этой связи большой интерес. 

Короткое счастье трагической жизни 

Катерины Измайловой в зеркале средств 

номинации и предикации 

Языковое оформление Н. С. Лесковым произ-

ведения «Леди Макбет Мценского уезда», как и 

его проблематика, становилось предметом внима-

ния ряда исследователей, в том числе китайских 

[Цзян юань, 2019; Чэнь Цзе, 2011]. И. М. Попова, 

Д. А. Кольцов анализируют в тексте повести, ко-

торую в жанровом отношении автор причислил к 

очеркам, намекая на реалистичность сюжета, ин-

тертекстуальные компоненты – «чужое слово» 

[Попова, Кольцов, 2012], О. А. Блохина – особен-

ности функционирования фразеологизмов [Бло-

хина, 2018], В. С. Усачева – ономастическое про-

странство произведения [Усачева, 2017]. Мы счи-

таем необходимым рассмотреть использование 

автором средств номинации и предикации, репре-

зентирующих сферу чувств, страстей, особенно-

сти проявления которых обусловливает специфи-

ку концептуализации названия как идиолектемы, 
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связывает образ главной героини с прецедентным 

феноменом мировой культуры – леди Макбет, ге-

роиней сильной и трагической судьбы, созданной 

В. Шекспиром [ср.: Михеева, Леденёва, 2004]. 

Основным средством номинации в повести, по 

нашим наблюдениям, выступают имена суще-

ствительные. Стилистически значимым является 

слово счастье, с помощью которого обозначено 

страстное чувство, охватившее героиню после 

знакомства и сближения с приказчиком Сергеем: 

Она обезумела от своего счастия [ср.: Михеева, 

2007, с. 107]. Названное чувство развеяло облако 

скуки купеческого дома, наполнив жизнь Катери-

ны Измайловой особым смыслом [Леденёва, Цзян 

Юань, 2018, с. 181-182]. 

Показательно изменение семантики данного 

слова в контексте исследуемого произведения. В 

русском языке полисемант счастье имеет четыре 

лексико-семантических варианта (ЛСВ) и исполь-

зуется как средство номинации и предикации, то 

есть способно и номинировать, и характеризовать, 

несёт ярко выраженный оценочный компонент в 

семантике каждого ЛСВ, преимущественно мели-

оративные коннотации, тяготеет к разговорным 

ресурсам в переносных (предикатных) значениях: 

«1. Состояние довольства, благополучия, радости 

от полноты жизни, от удовлетворения жизнью. || 

То же, как воплощение чувства любви. 2. Успех, 

удача (преимущ. случайная). 3. Участь, доля, 

судьба (простореч., обл.). 4. Им. п. счастье употр. 

как сказуемое главного предложения в знач. очень 

хорошо, крайне приятно (разг.)» [ТСУ]. 

В начале истории Катерины Измайловой слово 

счастье означает в тексте сильное чувство, вы-

званное любовью, которую, наконец, испытала 

купчиха, а затем начинает обозначать и матери-

альные блага, которые стремятся получить с по-

мощью убийств Катерина Львовна и её любовник 

(актуализируется сема ‘довольство, благополучие’ 

в первой семеме, развивается как отрицательно-

оценочный компонент сема ‘много’ > имплицитно 

‘жадность’): …Я в том только сумлеваюсь, что 

счастья уж того нам не будет. Для достижения 

этого призрачного счастья и совершаются героя-

ми многочисленные преступления. 

В конце произведения счастье вновь никак не 

связано в восприятии героини с бытовыми удоб-

ствами и достижением удовольствий. Выходя на 

этап вместе с Сергеем, она счастлива: …С ним ей 

и каторжный путь цветёт счастием. Концепт 

«Счастье», таким образом, раскрывается в тексте 

как многослойный: в представлении его Сергеем 

главным в содержании оказываются 'довольство, 

комфорт, наличие благ'; любовь его переменчива, 

и это обусловливает трагическую кончину Кате-

рины, представленную Н. С. Лесковым в финале 

произведения. 

Чувства героев помогает описать автору также 

лексема сердце. Сначала о Катерине Львовне и её 

отношении к мужу сказано, что сердце её к нему 

никогда особенно не лежало. Разговорный фра-

зеологизм сердце не лежит / не лежало как сред-

ство предикации синонимичен фраземе душа не 

лежит / не лежала и указывает на состояние ‘не-

любви’ [ТСУ], представляя лексико-

семантическую группу средств репрезентации 

чувства, отношения. Затем, при описании поко-

ривших Катерину Измайлову эмоций Сергея, ав-

тор в речевой партии персонажа передаёт накал 

страстей с использованием этой лексемы: У меня, 

может, все сердце мое в запеченной крови зато-

нуло!. Показательно, что здесь рядом со словом 

сердце фигурирует лексема кровь, с помощью ко-

торой писатель предвещает, что любовников ждут 

преступления. Перед убийством мужа Катерина 

Львовна чувствует, как учащенно стукает его 

ревнивое сердце. Полисемант реализует в контек-

сте переносное значение, не номинируя сердце как 

орган кровообращения, а указывая на «средоточие 

переживаний, настроений человека» [ТСУ]. 

Когда Н. С. Лесков изображает, что героиня – 

уже осуждённая преступница – видит, как изменя-

ет ей возлюбленный с Сонеткой, то он использует 

переносное значение с негативнооценочной кон-

нотацией – сердце как «символ средоточия какой-

н. сильной страсти, преимущ. Гнева» [ТСУ]: 

...только пуще у нее сердце кипит. Можно сказать, 

что с помощью слова сердце изображается то чув-

ство, которое принимают герои повести за лю-

бовь. При этом слово любовь в тексте также ис-

пользуется, но обозначает не сильное и страстное 

чувство, а отношения между любовниками: Или 

уж тебе и любовь моя прискучила?; …С нестоя-

щею не надо и любви иметь. 

Результаты проведённого исследования 

Анализ показал, что для изображения событий и 

характеров Н. С. Лескову были особенно важны 

такие средства номинации, как названия чувств. 

Писателем, благодаря этим ресурсам, создаётся 

противопоставление любви / страсти (как импли-

цитное отражение сосуществования и борьбы 

светлого и злого начал) и всех остальных человече-

ских чувств – долга, чести, верности, доброты и 

т. п. Главная героиня, воспылав страстью к Сергею, 

перестаёт ощущать все остальные чувства – жа-
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лость, радость, интерес, удивление. Это состояние 

бесчувственности показано автором с глубоким 

психологизмом и реалистично в сцене признания 

Катерины Измайловой в злодеяниях с помощью 

номинаций гнев («чувство сильного негодования, 

возмущения, раздражения»), изумление («книжн. 

Крайнее удивление») [ТСУ], в семантике которых 

активен количественный компонент ‘много / силь-

ный’, в отрицательных конструкциях: Катерина 

Львовна посмотрела на него с немым изумлением, 

но без гнева. Н. С. Лесков, проявляя себя как тон-

кий психолог, акциентирует внимание на том, что, 

узнав о признаниях любовника, свои признания 

она делает равнодушно и спокойно: «Я убила». 

Следовательно, всё, кроме поработившей Катерину 

Измайлову страсти, не кажется героине важным 

или хоть что-то значащим, и эта косвенно доноси-

мая характеристика изображаемого характера ка-

жется нам существенной. 

Стилистически направленно и в соответствии с 

задачами объяснить читателю, что трагедия, не-

счастье приходят туда, где нет места созидатель-

ной любви, использует Н. С. Лесков в тексте по-

вести лексемы, обозначающие главные для карти-

ны мира русского человека понятия: любовь, доб-

ро, свет. В описании чувств Катерины Львовны 

они также сопровождаются отрицанием, незави-

симо от характера экспрессивно-оценочной кон-

нотации – положительной или негативной: Впро-

чем, для неё не существовало ни света, ни тьмы, 

ни худа, ни добра, ни скуки, ни радостей. 

Таким образом, Н. С. Лесков показывает иска-

жённую систему ценностей главных героев пер-

сонажной зоны, акцентирует внимание на том, что 

Катерина Измайлова совершает свои злодеяния не 

столько потому, что стремилась ко злу, сколько 

потому, что не понимала разницы между злом и 

добром. Главная героиня повести может показать-

ся ощущающей великое, следовательно, окрыля-

ющее чувство, однако средства номинации и пре-

дикации помогают автору передать мысль о тем-

ноте и приземлённости её души. Любовь же, со-

гласно русской ментальности, должна быть про-

светляющей ценностью. Страсти и грехи являют-

ся движущими силами сюжета повести, именно 

под их влиянием, чтобы уйти от скуки обыденно-

сти, как изображено писателем, совершают пре-

ступления Катерина Львовна и Сергей. При этом 

более сильные страсти писатель назвал и показал 

в характере женщины, а слова предикатной лекси-

ки – глаголы, связанные с обозначением испыты-

ваемых чувств, – используются чаще при описа-

нии Сергея и в его речевой партии: Знаю я, вижу и 

очень даже чувствую и понимаю, что и вам не 

легче моего на свете. Приказчик у Н. С. Лескова 

нередко говорит о своих больших чувствах, при-

чём в качестве средства предикации используются 

и глаголы чувства, и имена существительные, 

называющие их, в том числе в сравнительных 

конструкциях, метафоры: Я чувствую, какова 

есть любовь и как она чёрной змеею сосет мое 

сердце… См.: чувствовать – «испытывать какое-

н. чувство; воспринимать, замечать органами 

чувств, ощущать что-н. внешнее» [ТСУ]. 

Выводы 

Итак, все средства номинации и предикации с 

семантикой ‘чувство’ в произведении Н. С. Лескова 

«Леди Макбет Мценского уезда» подчинены цели 

автора – изобразить особое происшествие, случив-

шееся в обычном российском городке, описать его 

причины, побуждения совершавших преступления 

любовников, их чувства и страсти, обнажить иллю-

зорность короткого счастья Катерины Измайловой. 

С помощью средств предикации писатель создаёт 

картину обстоятельств действия и представляет сре-

ду обитания героев – жизнь, быт русского купече-

ства. Посредством лексики, связанной с номинацией 

чувств (счастье, сердце, любовь и др.), автор репре-

зентирует концепт «Счастье» как обусловливающий 

понимание трагедии жизни Катерины Измайловой. 

Эта лексика отображает подчинённость героев, в 

первую очередь Катерины Львовны, страстям и от-

сутствие созидательного чувства любви. Средствами 

предикации служат различные языковые ресурсы: 

имена существительные (скука), глаголы лексико-

семантической группы ‘чувства, психические состо-

яния’, в том числе метафоры (сердце кипит) и др. 

Средства номинации и предикации помогают 

Н. С. Лескову художественно точно и детально 

воссоздать образ женщины, у которой смещена 

система ценностей, для которой мало значат со-

чувствие, стыд, а роль двигателя во всех поступ-

ках выполняет страсть – безумная, полностью по-

глотившая героиню, обманувшая её ожидания 

счастья. 

Результаты исследования могут найти приме-

нение при дальнейшем изучении средств номина-

ции и предикации в произведениях различных 

писателей, при анализе их роли в реализации ав-

торского замысла, экспликации единиц русской 

концептосферы. 
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